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TOOLS AND EQUIPMENT / OUTILS ET ÉQUIPEMENT / HERRAMIENTAS Y EQUIPO.

BEFORE YOU BEGIN / AVANT DE COMMENCER / ANTES DE EMPEZAR.

Your choice is a testimonial to your excellent taste. Thank you for choosing from among WETSTYLE’s quality
line of products. We recommend that you carefully read this installation guide to ensure your fourniture 
proper operation and reliability for many years to come.

Votre choix est un témoignage de votre excellent goût. Merci d’avoir choisi parmi la gamme de produits 
de qualité WETSTYLE. Nous vous recommandons de lire attentivement ce guide d’installation pour assurer 
le bon fonctionnement et la fiabilité de votre meuble pendant de nombreuses années.

Su elección es un testimonio de su excelente gusto. Gracias por elegir la línea de productos de calidad de 
WETSTYLE. Le recomendamos que lea detenidamente esta guía de instalación para garantizar el 
funcionamiento y la fiabilidad adecuada de su mueble durante muchos años.

ADHERE TO ALL LACAL BUILDING AND PLUMBING CODES.

UNPACK THE LAVATORY/ SINK AND CAREFULLY EXAMINE IT TO ENSURE THERE IS NO DAMAGE. REPLACE THE 
LAVATORY / SINK IN TTS ORIGINAL PACKING MATERIAL UNTIL YOU ARE READY TO INSTALL IT. SHOULD YOUR 
LAVATORY / SINK HAVE BEEN DAMAGED DURING DELIVERY, PLEASE CONTACT WETSTYLE’S CUSTUMER SERVICE.

RESPECTER TOUS LES CODES DE PLOMERIE ET DE BÂTIMENT LOCAUX.

DÉBALLER LE LAVABO ET L’EXAMINER SOIGNEUSEMNT POUR EN DÉCELER TOUT DOMAGE. REMETTRE LE LAVABO DANS 
L’EMBALLAGE JUSQU’À SON INSTALLATION. ADVENANT UN BRIS LORS DE LA LIVRAISON, VEUILLEZ CONTACTER LE 
SERVICE À LA CLIENTÈLE DE WETSTYLE.

ADHIERE A TODOS LOS CÓDIGOS DE CONSTRUCCIÓN Y FONTANERÍA LACAL.

DESEMBALA EL LAVADOR / FREGADERO Y EXAMINARLO CUIDADOSAMENTE PARA ASEGURARSE DE QUE NO HAY 
DAÑO. REEMPLACE EL LAVADOR / FREGADERO EN EL MATERIAL DE EMBALAJE ORIGINAL DE TTS HASTA QUE ESTÉ LISTO 
PARA INSTALARLO. DEBE HABER DAÑADO SU LAVATORIO / FREGADERO DURANTE LA ENTREGA, CONTACTE CON EL 
SERVICIO AL CLIENTE DE WETSTYLE.
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•
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Install the faucet on the sink. Most models of washbasins 
require the installation of the faucet and the drain before 
installing the sink on the vanity

Installer le robinet sur le lavabo. La plupart des modèles 
de lavabos nécessitent l’installation du robinet et du drain 
avant d’installer le lavabo sur le meuble.

Instale el grifo en el lavabo. La mayoría de los modelos de 
lavabos requieren la instalación del grifo y el tapón 
mecánico antes de insertar el lavabo sobre el mueble.

Install the lavatory drain. Read the manufacturer’s 
instructions to ensure you are installing the equipement 
as you should. Before the final installation phases, 
check that all connections are waterproof.

Installez le drain du lavabo. Lisez les instructions du 
fabricant pour vous assurer d’installer l’équipement 
correctement. Avant les phases d’installation finale, 
vérifiez que toutes les connexions soient étanches.

Instale el desagüe del lavabo. Lea las instrucciones del 
fabricante para asegurarse de que está instalando el 
equipo como debería. Antes de las fases finales de 
instalación, verifique que todas las conexiones sean 
impermeables.

Install the P-trap with the drain pipe. Adjust the length (x) of 
the P-trap tube according to the distance of the 
Drain assembly. Adjust the length (Y) of the drain 
tube, it’s recommended that the tube enter at least 
one inch into the P-trap.

Installez le siphon sur la plomberie du drain. Ajuster la 
longueur (x) du tuyau du “P-trap” suivant la distance 
de l'essemblage du drain. Ajustez la longueur (Y) du 
tube du drain, il est recommandé que le tube entre au 
moins d’un pouce dans le siphon.

Instale el sifon en la tubería del desagüe del lavabo. 
Ajuste la longitud (x) de la tubería del sifon de acuerdo 
con la distancia del ensamblaje del drenaje. Ajuste la 
longitud (Y) del tubo de drenaje, se recomienda que 
el tubo ingrese al menos una pulgada en el sifon .
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Stellé Collection / Collection Stellé / Colección Stellé

Apply Plumber’s putty.
Appliquer du mastic de plombier.
Aplicar macilla para tuberias.

P-Trap (DBT01R) recommended by WETSTYLE.
Siphon (DBT01R) recommandé par WETSTYLE.
Sifon (DBT01R) recomendado por WETSTYLE.

x

Y



Install the furniture according to the two options: 
A. The furniture must be screwed to the wall before installing the sink and water hoses.
B. Position the furniture one inch away from the wall to have a space that allows the connection of water hoses.

Installer le meuble en fonction des deux options: 
A. Le meuble doit être vissé au mur avant d'installer le lavabo et les tuyaux d’eau.
B. Positionner le meuble à un pouce de distance du mur pour créer un espace permettant le raccordement  
    des tuyaux d’eau.

Instalar el mueble segun las dos opciones: 
A. El mueble con puerta debe ser atornillado al muro antes de instalar el lavabo y las mangueras de agua.
B. Posicionar el mueble a una pulgada de distancia de el muro para tener un espacio que permite la conección  
    de mang ueras de agua.
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A. B.

Install the sink. Lift the top layer of the double face tape. Place 
the sink on the tape centered with the furniture. Be sure the 
P-trap tube is aligned with the wall pipe inlet.

Installer lavabo. Soulever la couche supérieure du ruban 
adhésif double face. Placer le lavabo sur le ruban 
centré avec le meuble. Assurez-vous que le tube du 
siphon est aligné avec l'entrée du tuyau mural.

Instalar el lavabo. Levantar la capa superior de la cinta 
doble face. Ubicar el lavabo sobre la cinta de manera 
centrada con el mueble. Asegúrese que el tubo del sifon 
este alineado con la entrada de la tuberia del muro 

4

WITH DOOR
AVEC PORTE
CON PUERTA

NO DOOR
SANS PORTE
SIN PUERTA

1”



Connect the water supply lines. Water supply lines must be 
screwed in place with the corresponding wall joints. The 
specific size of the connectors should be included in the 
instructions for the specific tap you are installing. The lines 
must be long enough to facilitate installation. Hand tighten 
and turn with a key about a quarter turn.

Connecter les tuyaux d'alimentation d’eau. Les tuyaux 
d'alimentation doivent être vissés avec les sorties d'eau murales 
correspondantes. La taille spécifique des connecteurs doit être 
incluse dans les instructions du robinet spécifique que vous 
installez. Les tuyaux doivent être suffisamment longs pour 
faciliter l'installation. Serrer à la main et tourner avec une clé 
environ un quart de tour.

Conectar las líneas de suministro de agua. Las líneas de suministro 
de agua deben atornillarse en su lugar con las juntas 
correspondientes del muro. El tamaño específico de los 
conectores debe incluirse en las instrucciones para el grifo 
específico que está instalando. Las líneas deben ser lo 
suficientemente largas para facilitar su instalacion.  Apriete con 
la mano y gire con una llave alrededor de un cuarto de vuelta.
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Clean the sink and work area in order to remove residual dirt 
and dust. seal the edge of the sink with a clear silicone. Allow to 
harden the silicone for 24 hours before use.

Bien nettoyer l’évier et la zone de travail de manière à éliminer 
les résidus de saleté et de poussière. Sceller le contour du 
meuble avec un silicone clair. Laisser durcir le silicone 
pendant 24 heures avant utilisation.

Limpie el lavabo y el área de trabajo para eliminar la suciedad 
y el polvo  de residuos. Sellar el borde del mueble con una 
silicona transparente. Deje endurecer la silicona durante 24 
horas antes de usar.
 

Note:  For model VLBQS 16, steps number 1 and 6 will be omitted. As this sink does not overflow requires a tap that 
will be walw or floor mounted.

Note:  Pour le modèle VLBQS 16, les étapes 1 et 6 seront omises. Ce lavabo sans trop-plein nécessite un robinet qui 
sera installé au mur ou sur le plancher. 

Nota:  Por el modelo VLBQS 16 los pasos numero 1 y 6 seran omitidos. Este lavabo sin desbordamiento requiere un 
grifo que sera instalado en el muro o sobre el piso.
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B. NO DOOR
SANS PORTE
SIN PUERTA

A. WITH DOOR
AVEC PORTE
CON PUERTA
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All WETSTYLE products are manufactured with WETMAR BiO   ; an 
ultra-smooth, non-porous material that helps keep grime and 
calcium deposits in check. WETMAR BiO     is ultra-easy to clean: after 
each use, simply wipe with a soft cloth to remove any  surface drit.
For standard cleaning of both glossy and matte finishes, we 
recommend using widely available cleaning products such as 
Mr. Clean, Fantastik, CIF, etc. The matte finish may occasionally 
require a mildly abrasive product. Never use petroleum-based 
products when cleaning, i.e. paint thinners or other solvents, as they 
may damage the  WETMAR BiO surface. (Note: Personal hygiene 
products and cosmetics will NOT damage the surface.)
Standard Cleaning
WETMAR BiO   , True High Gloss   .
Wipe surface with a soft cloth after each use.
Use a mild cleaning product such as Mr. Clean, Fantastik, CIF, etc.
Do not use abrasive products or cream cleansers.
WETMAR BiO   , matte finish
Wipe surface with a soft cloth after each use.
Use a mild cleaning product such as Mr. Clean, Fantastik, CIF, etc.
For more difficult stains, use a mildly abrasive cream cleanser such 
as Soft Scrub, Comet Soft Cleanser, Cream vwith Bleach or CIF.
Scratched Or Damaged Surfaces
To repair scratched or damaged surfaces, sand the area using 
600 - 800 - and 1200 - grit sandpaper, beginning with the lower 
number (coarser) grit and then following with he higher number 
(finer) grit in  ascending order. Finish by polishing the surface using 
a cloth and white polishing compound for automoniles.
Repairs
For more extensive repairs, send a photograph of your WETSTYLE 
product to our Custumer Service Departement (service@wetstyle.com), 
who will inform you as to the most appropriate methodes to use.

Tous les produits WETSTYLE sont fabriqués en WETMAR BiO   ; un 
matériau ultra-lisse et non poreaux qui limite les salissures et les dépôts 
calcaries. Le WETMAR BiO   permet un entretien facile: après chaque 
utilisation, un simple essuyage avec un chiffon doux fait dispaître la 
saleté. Pour l’entretien régulier des finis mats ou lustrés, nous 
recommendons des produits ménagers comme Mr. Clean, Fantastik, 
CIF, etc. Le fini mat et une surface légèrement dépolie qui peut 
nécessiter un produits plus abrasif. Ne jamais utiliser de produit 
contenant des distillats de pétrole (à l’exception des produits 
d’hygiène ou cosmetiques), comme les diluants pour peinture ou 
autres solvants, car ils peuvent endommager le WETMAR BiO   .  
Enretien régulier
WETMAR BiO   , fini lustré.
Essuyer avec un chiffon doux après chauqe utilisation.
Utiliser un nettoyant doux comme Mr. Clean, Fantastik, CIF, etc.
Ne pas utiliser de produit abrasif ni de crème nettoyante.

WETMAR BiO   , fini mat
Essuyer avec un chiffon doux après chauqe utilisation.
Utiliser un nettoyant doux comme Mr. Clean, Fantastik, CIF, etc.
Pour les taches tenaces, utiliser une crème nettoyant légèrement 
abrasive telle que Comet Soft Cleanser, Cream with Bleach ou CIF.
Surfaces égratignées ou abîmées
Pour réparer les surfaces égratignées au abîmées, poncer en 
utilisant, dans l’ordre, un papier de 600, 800 et 1200 grains, en 
commençant par le numéro le plus bas. Terminer en polissant avec 
un chiffon et une pâte à polir blanche pour automobile.
Réparations
Pour des réparations importantes, faites parvenir une 
photo de votre produit WETSTYLE à notre service à la clientèle 
(service@wetstyle.com). Nous vous proposerons la méthode la plus 
appropriée.

Todos los productos WETSTYLE están hechos de WETMAR BiO  ; Un 
material ultra liso y no poroso que limita la suciedad y los depósitos 
calcáreos. El WETMAR BiO    permite un fácil mantenimiento: después 
de cada uso, simplemente limpiando con un paño suave se disipará 
la suciedad. Para el mantenimiento regular de acabados mate o 
brillante, recomendamos productos para el hogar como Mr. Clean, 
Fantastik, CIF, etc. El acabado mate y una superficie ligeramente 
esmerilada que puede requerir un producto más abrasivo. Nunca use 
productos que contengan destilados de petróleo (con la excepción 
de productos de higiene o cosméticos), como diluyentes de pintura u 
otros solventes, ya que pueden dañar el WETMAR BiO   .
Enretien regular
WETMAR BiO   , acabado brillante.
Limpie con un paño suave después de cada uso.
Use un limpiador suave como Mr. Clean, Fantastik, CIF, etc.
No use crema abrasiva o de limpieza.
WETMAR BiO   , acabado mate
Limpie con un paño suave después de cada uso.
Use un limpiador suave como Mr. Clean, Fantastik, CIF, etc.
Para las manchas difíciles, use una crema limpiadora ligeramente 
abrasiva, como Comet Soft Cleanser, Cream with Bleach o CIF.
Superficies rayadas o dañadas
Para reparar superficies rayadas o dañadas, lije usando, en orden, 
papel de grano 600, 800 y 1200, comenzando con el número más 
bajo. Termine puliendo con un paño y un esmalte blanco para 
automóvil.
Reparaciones
Para reparaciones mayores, envíe una foto de su producto WETSTYLE 
a nuestro departamento de servicio al cliente (service@wetstyle.com). 
Le sugeriremos el método más apropiado.
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La garantie se limite à la réparation ou au emplacement (par un 
produit de valeur égale) à condition que la réclamation se fasse 
durant la période de garantie chez un détaillant autorisé au directe-
ment à WETSTYLE. Les coûts de main-d’oeuvre, ou tous autres frais 
relatifs au remplacement d’un produit WETSTYLE, ne sont pas couverts 
pas la garantie.

les produits WETSTYLE sont certifiés CSA, B45.O, CSA B45.4, ANSI Z124.1 
ET ANSI A124.3.

La garantía de WETSTYLE sobre los productos WETMAR BiO    cubre 
todos los defectos en materiales y fabricación por un período de 5 
años.

La garantía de WETSTYLE sobre muebles y accesorios cubre todos los 
defectos en materiales y fabricación por un período de un año.

Esta garantía limitada, que comienza en la fecha de compra original, 
solo se ofrece al comprador original que adquiera el producto 
directamente de WETSTYLE o de sus distribuidores autorizados.

Esta garantía limitada no se aplica a los casos en que un producto se 
instaló incorrectamente, ni a daños debidos a negligencia, mal uso, 
choque térmico, quemaduras de cigarrillos, incendios, catástrofes 
naturales u otros accidentes.

Esta garantía limitada no se extiende a los productos comprados a 
través de Internet de distribuidores no autorizados de WETSTYLE.

Esta garantía limitada no se extiende a productos comprados a 
distribuidores o subcontratistas WETSTYLE no autorizados.

WETSTYLE no es responsable de los costos y reclamos que puedan 
surgir de la compra de un producto no adecuado para la estructura 
del edificio existente.

Cualquier transformación o alteración realizada en un producto 
WETSTYLE anula automáticamente la garantía.

La garantía del fabricante se limita a la reparación o el reemplazo 
(con un producto de igual valor), siempre que el reclamo se haga a 
un distribuidor autorizado o directamente a WETSTYLE dentro del 
período de garantía. Los costos de mano de obra y cualquier otro 
gasto relacionado con el reemplazo de un producto WETSTYLE no 
están cubiertos por la garantía.

Los productos WETSTYLE están certificados CSA B45.O, CSA B45.4, ANSI 
Z124.1 y ANSI A124.3

 

WETSTYLE’s warranty on WETMAR BiO    products covers all defects in 
materials and manufacturing for a period of five years.

WETSTYLE’s warranty on furniture and accessories covers all 
defects in materials and manufacturing for a period of one year.

This limited warranty, starting on the original purchase date, is only 
offered to the original purchaser who acquires the product directly 
from WETSTYLE or from its authorized dealers.

This limited warranty does  not apply to cases in which a product 
was incorrectly installed, nor to damage due to negligence, misuse, 
thermal shock, cigarette burn, fire, natural catastrophes or other 
accidents.

This limited warranty does not extend to products purchased over 
the Internet from non authorized WETSTYLE distributors.

This limited warranty does not extend to products purchased from 
non authorized WETSTYLE distributors or sub-dealers.

WETSTYLE is not responsible for costs and claims that may arise from 
purchase of a product unsuited to the structure of the existing 
building.

Any trasformation or alteration made to a WETSTYLE  product 
automatically voids the warraty.

The manufacturer’s warranty is limited to repair or replacement 
(with a product of equal value), provided the claim is made to an 
authorized dealer or directly to WETSTYLE within the warranty 
period. Labour costs and any other expenses entailed by 
replacement of a WETSTYLE product are not covered by the 
warranty.

WETSTYLE products are certified CSA B45.O, CSA B45.4, ANSI 
Z124.1and ANSI A124.3

WETSTYLE garanti ses produits en WETMAR BiO     contre tout défaut 
de matériel ou de fabrication pour une période de 5 ans. 

WETSTYLE garanti ses meubles et accessoires contre tout défaut de 
matérial ou de fabrication pour une période de 1 an.

Cette garantie limitée est applicable à partir de la date d’achat 
d’origen du produit par le propiétair directement de WETSTYLE ou 
d‘un détaillant autorisé. Cette garantie limitée est valable 
seulement pour le propiétaire original.

Cette garantie limitée n’est pas applicable dans les cas où l’insta-
llation d’un produit n’aurait pas été faite adéquatement, ou 
encore pour les dommages engendrés par la négligence, l’usage 
abusif, les chocs thermiques, les brûlures de cigarettes, les flames, 
une catasthrophe naturelle ou d’autres cas fortuits.

WETSTYLE n’est pas responsable des frais et réclemations qui 
pourraient  avoir été engendrés par l’acquisition d’un produit non 
adéquat pour la structure du bâtiment existant.

Toutes tranformation ou altérations apportées aux produits 
WETSTYLE abolissent systématiquement la grantie.
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